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Ganga Stotram by Shri Shankara Bhagavatpada
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devi suresvari bhagavati gange tribhuvana-tarini tarala tarange
sankara-mauli-viharini vimale mama matir astam tava pada-kamale

O Ganga Devi! You are important among the gods. You are of high glory. You are
the saviour of all the three worlds. Your waves are ever-moving. You are pure
and adorn Lord Shiva’s head. May my mind rest at your lotus feet.
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bhagirathi sukha-dayini matas tava jala-mahima nigame khyatah
naham jane tava mahimanam pahi krpamayi mam ajnanam

O Mother Bhagirathi! You give happiness to everyone. The significance of your
holy waters is sung in the Vedas. | am ignorant and am not capable to
comprehend your importance. O one full of mercy! Please protect me.
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hari-pada-padya-tarangini gange hima-vidhu-mukta-dhavala-tarange
darikuru mama duskrti-bharam kuru krpaya bhava-sagara-param

O Devi! Your waters are those washing the feet of Sri Hari. Your waves are
white like snow, moon and pearls. Please wash my load of sins far away, and
take me across this ocean of Samsara.
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tava jalam amalam yena nipitam parama-padam khalu tena grhitam
matar gange tvayi yo bhaktah kila tam drastum na yamah saktah

O Mother! Those who partake of your pure waters attain salvation. O Mother
Ganga! Yama, the Lord of death cannot harm your devotees.
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patitoddharini jahnavi gange khandita-giri-vara-mandita-bhange
bhisma janani he muni-vara-kanye patita-nivarini tribhuvana-dhanye

O Jahnavi, daughter of sage Jahnu! You save those who have fallen from their
path. Your flow is made all the more beautiful by (the reflections of) the great
mountain (Himalaya) whom you cut across. O mother of Bhishma! You make
the three worlds prosperous!
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kalpa-latam iva phaladam loke pranamati yas tvam na patati Soke
paravara-viharini gange vimukha-yuvati-krta-taralapange

O Mother! You fulfill all the desires of the ones devoted to you. Those who bow
down to you do not have to grieve. O Ganga! You are restless to merge with the
ocean, just like a young lady anxious to meet her beloved.???
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tava cen matah srotah-snatah punar api jathare so’pi na jatah
naraka-nivarini jahnavi gange kalusa-vinasini mahimottunge

O Mother! Those who bathe in your waters do not have to take birth again in a
womb. O Jahnavi! You destroy your devotees' sins and save them from hell. You
are held in the highest esteem!
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punar asad-ange punya-tarange jaya jaya jahnavi karunapange
indra-mukuta-mani-rajita-carane sukhade subhade bhrtya-Saranye

O Jahnavi! Your waves are sacred. You cast compassionate glances upon the
bodies of even the sinful. Hail and again hail to you! Your feet are adorned with
the gems of Indra’s crown (i.e. even Indra bows at your feet). Those who seek
refuge in you are blessed with happiness and prosperity.
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rogam sokam tapam papam hara me bhagavati kumati-kalapam
tribhuvana-sare vasudhahare tvam asi gatir mama khalu samsare

O Bhagavati! Take away my diseases, sorrows, difficulties, sins and bad
thoughts. You are (like) the essence of the three worlds! You are (curved and
beautiful) like a necklace around the Earth. You alone are my refuge in this
Samsara.
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alakanande paramanande kuru karunamayi katara-vandye
tava tata-nikate yasya nivasah khalu vaikunthe tasya nivasah

O Ganga who rise in the Himalaya by the name of Alakananda! Those in
distress worship you. You are of the form of compassion. (Therefore) take them
to great happiness. Those who reside on your banks are sure to get residence
in Vaikuntha (in the hereafter).
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varam iha nire kamatho minah kim va tire saratah ksinah
athava svapaco malino dinah tava na hi dure nrpatih kulinah

(O Devi!) It is better to live in your waters as a tortoise or fish, or live on your
banks as a thin chameleon or even a poor dirty outcaste, rather than to live far
from you as a king of high lineage.
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bho bhuvanesvari punye dhanye devi dravamayi muni-vara-kanye
ganga-stavam imam amalam nityam pathati naro yah sa jayati satyam

O Goddess of the Universe! You are the repository of merit and prosperity. O
Devi of a liquid (fig., compassionate) nature! O daughter of a Sage (Jahnu)! One
who recites this pure Ganga Stotra of yours everyday definitely achieves
success.
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yesam hrdaye ganga bhaktis tesam bhavati sada sukha-muktih
madhura-manohara-pajjhatikabhih paramananda-kalita-lalitabhih

These verses are composed in the metre called Pajjhatika, and are replete with
Divine Bliss, and hence are beautiful, melodious and captivating. Those who
have devotion for Mother Ganga in their heart by reading these verses will
always easily attain salvation.
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ganga-stotram idam bhava-saram

vanchitaphaladam vimalam saram
Sanhkara-sevaka-$ankara-racitam

pathati ca vinayidam iti samaptam

This Ganga Stotra composed by Shankara (Bhagavatpada) the devotee of
Shiva, is special in the universe. It is faultless, of excellent meaning and grants

one's desires, Only one who has humility will read it (and obtain the fruit). This
stotra is thus concluded.



